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07-02-2025  Tamil 
07/02/25  English 

 காைல ரளி  ஓம் சாந்ொ  பாப்தாதா 
Morning Murli  Om Shanti  BapDada 

 மௌபன் 
Madhuban 

 இனிைமயான ஶழந்ைதகேள! நீங்கள் நடமாம் ேபாௌம் ாற் வம் ேபாௌம் 
நிைன௳ல் இப்பதற்கான பற் ெசய்ய ேவண்ம். 
Essence:Sweet children, practise staying in remembrance whilst sitting, walking and moving around. 

  ஞானம் மற்ம் ேயாகம் மட்ேம க்ழயமான இரண் ெபாடக்ள் 
(௳ஷயங்கள்) ஆஶம். ேயாகம் என்றால் நிைன௳ல் மற்ம் ெதாடர்ல் 
இப்பௌ. 
 This knowledge and yoga are your two main subjects. Yoga means remembrance. 

 ேகள்௳:த்ொசா௧க் ஶழந்ைதகள் எந்த வாரத்்ைதைய வானால் ேபச 
மாட்டாரக்ள்? 
Question:Which words would clever children never say? 

 பொல்:எங்க௬க்ஶ ேயாகத்ொல் இப்பைதக் கற்க் ெகாங்கள் என் 
த்ொசா௧க் ஶழந்ைதகள் ெசால்ல மாட்டாரக்ள். 
Answer:Clever children would never say: “Teach us yoga”. 

  தந்ைதைய நிைன௵ ெசய்வதற்ஶக் கற்க் ெகாள்ள ேவண்மா என்ன? இௌ 
கற்பதற்ஶம் கற்த ்தவதற்ஶமான பாடசாைலயாஶம். 
 Does one have to learn how to remember one's father? This is a school where you study and then 
teach others. 

  நிைன௵ ெசய்வதற்காக என்ேற அமர ேவண்ம் என்பொல்ைல. 
 It isn't that you have to sit down especially to have remembrance. 

  நீங்கள் காரியங்கைள ெசய்ௌ ெகாண்ேட தந்ைதைய நிைன௵ ெசய்வதற் 
கான பற் ெசய்ய ேவண்ம். 
 Even whilst doing things you have to practise staying in remembrance. 

 ஓம் சாந்ொ. 
Om shanti. 

  இப்ேபாௌ ஆன்கத ்தந்ைத வந்ௌ ஆன்கக் ஶழந்ைதக௬க்ஶப் ரிய 
ைவக்ழறார.் 
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 The spiritual Father sits here and explains to you spiritual children. 

  ஶழந்ைதகள் அவாரக்ள், ஆன்கத ்தந்ைத இந்த ரததொ்ன் லம் நமக்ஶப் 
ரிய ைவத்ௌக் ெகாண்ூக்ழறார.் 
 You children know that the spiritual Father is speaking to you through this chariot. 

  இப்ேபாௌ ஶழந்ைதகள் ஆழ ௳ட்ேடாம் என்றால், எனக்ஶ பாபாைவ நிைன௵ 
ெசய்வதற்ஶக் கற்க் ெகாங்கள் என் தந்ைதக்ேகா அல்லௌ யாராவௌ 
சேகாதரன் அல்லௌ சேகாதரிக்ேகா ெசால்வெதன்பௌ (ேகட்பௌ) தவறாஶம். 
 Now, since you are His children, it is wrong to ask the Father or any brother or sister to teach you how 
to sit in remembrance of Baba. 

  நீங்கள் ஒன்ம் ன்னப் ெபண்ஶழந்ைதகள் ழைடயாௌ இல்ைலயா? 
 You are no longer small children. 

  இைதேயா நீங்கள் அ௴ரக்ள், அதாவௌ ஆத்மா என்பௌ க்ழயம். 
 You know that the spirit is the main thing. 

  அௌேவா அ௯௳ல்லாதௌ. சரீரம் அ௯யக்ஷூயௌ. 
 It is imperishable, whereas one’s body is perishable. 

  ெபரியேதா ஆத்மா தான் இல்ைலயா? 
 The spirit is greater. 

  அஞ்ஞான காலத்ொல் நாம் ஆத்மா, இந்த சரீரத்ொன் லம் நாம் ேபாழேறாம் 
என்ற இந்த ஞானம் யாக்ஶம் இப்பொல்ைல. 
 On the path of ignorance, no one has any knowledge of being a soul or that a soul speaks through his 
body. 

  நான் இைதச ்ெசய்ழேறன் என் ேதக அமானத்ொல் வந்ௌ தான் 
ேபாழன்றனர.் 
 They become body conscious and say “I am doing this. 

  இப்ேபாௌ நீங்கள் ஆத்ம அமானி ஆழக்ழரக்ள். 
” You are now becoming soul conscious. 

  நீங்கள் அ௴ரக்ள், நான் இந்த சரீரத்ொன் லம் ேபாழேறன், கரம்ம் 
ெசய்ழேறன் என்பைத ஆத்மா தான் ெசால்ழறௌ. 
 You know that it is souls that say: “I speak and carry out actions through this body. 

  ஆத்மா என்பௌ ஆணாஶம். 
” Souls are male. 
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 பாபா ரிய ைவக்ழறார ்- இந்த வாரத்்ைத அொகமாகச ்ெசால்லப் பழன்றௌ, 
என்ைன ேயாகத்ொல் இக்க ைவங்கள் எனச ்ெசால்ழன்றனர.் 
 The Father says that He hears these words many times: "Teach us how to sit in yoga." They often say 
this. 

  ன்னால் ஒவர ்அமரழ்றார,் இந்த ந்தைனேயா, அதாவௌ நாம் பாபா 
நிைன௳ல் அமரே்வாம், இவம் ஷட அமரட்ம். 
 When you are seated and someone sits in front of you, you and that person have the aim of sitting in 
remembrance of Baba. 

  இப்ேபாௌ பாடசாைல ஒன்ம் இதற்காக இல்ைல. 
 This pathshala is not just for that purpose. 

  பாடசாைலேயா பூப்ற்காகேவ உள்ளௌ. 
 This pathshala is for studying. 

  மற்றப்பூ இங்ேக அமரந்்ௌ ெகாண் நீங்கள் நிைன௵ ெசய்ௌ ெகாண்ூக்க 
ேவண்ம் என்ப ொல்ைல. 
 It isn't that you come here simply to sit in remembrance. 

  பாபாேவா ரிய ைவதௌ்ள்ளார,் நடமாம் ேபாௌம், ாற் வம் ேபாௌம், 
அமம் ேபாௌம் எ௱ந்ொக்ஶம் ேபாௌம் தந்ைதைய நிைன௵ ெசய்ங்கள். 
இதற்ெகன் ௳ேசஷமாக அமரந்்ொக்க ேவண்ம். என்ற அவயம் 
ழைடயாௌ. 
 The Father has explained that, while you sit, walk and move around, you have to remember the 
Father. There is no need for you to be seated especially in order to have this remembrance. 

  இப்பூ லர ்ெசால்ழன்றனர ்- ராம-ராம் என் ெசால்௩ங்கள். ராம்-ராம் என் 
ெசால்லாமல் நிைன௵ ெசய்ய ூயாதா என்ன? 
 Some people tell others to chant the name of Rama. Is it not possible to remember Him without 
saying the name Rama? 

  நடமாம் ேபாௌம் ஷட நிைன௵ ெசய்ய ூம். 
 You can remember Him even while walking and moving around. 

  நீங்கேளா கரம்ம் ெசய்ம் ேபாௌம் ஷட நிைன௵ ெசய்ய ேவண்ம். 
 You have to remember the Father while you carry out actions. 

  நாயழ-நாயகன் ஒன்ம் ௳ேசஷமாக அமரந்்ௌ ெகாண் ஒவைர ஒவர ்
நிைன௵ ெசய்ய மாட்டாரக்ள். 
 Lovers and beloveds do not especially sit down in order to remember each other. 

  ேவைல-மற்ம், ெதா௯ல்கள் த௧ய அைனத்ைதம் ெசய்ய ேவண்ம். 
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அைனத்ைதம் ெசய்தவாேற தன்ைடய நாயகைன நிைன௵ ெசய்ௌ 
ெகாண்ேட இங்கள். 
 You have to do everything and carry on with your business, etc. They remember their beloved while 
doing everything. 

  அவைர நிைன௵ ெசய்வதற்காக என்ேற எங்காவௌ ெசன் அமரந்்ௌ ெகாள்ள 
ேவண்ம் என்பொல்ைல. 
 It isn't that they go somewhere and sit down especially to remember each other. 

 ஶழந்ைதகள் நீங்கள் பாடல் அல்லௌ க௳ைதகள் த௧யன ெசால்ழரக்ள் 
என்றால் பாபா ெசால்ழறார,் இைவ பக்ொ மாரக்்கத்ொைடயைவ. 
 When you children sing songs and recite poems, etc., Baba says: “That belongs to the path of 
devotion. 

  சாந்ொ ேதவா என அைழக்க௵ம் ெசய்ழன்றனர ்என்றால் அௌ௵ம் 
பரமாத்மாைவேய நிைனக்ழன்றனர,் ழஷ்ணைர அல்ல. 
” They say: “O Bestower of Peace!” Therefore, they must surely be remembering the Supreme Soul 
and not Shri Krishna. 

  ூராமா௳ன் அசாரம் ஆத்மா அசாந்ொயாழள்ளௌ. அதனால் தந்ைதைய 
அைழக்ழன்றௌ. ஏெனன்றால் சாந்ொ, ாகம் மற்ம் ஞானதொ்ன் கடலாக 
இப்பவர ்அவர.் 
 According to the drama, souls have become peaceless and so they call out to the Father because He is 
the Ocean of Peace, Happiness and this Knowledge. 

  ஞானம் மற்ம் ேயாகம் என்பைவ க்ழயமான இ ேவ ௳சயங்கள். 
ேயாகம் என்றால் நிைன௵. 
 The two main things are knowledge and yoga; yoga means remembrance. 

  அவரக்௬ைடய ஹடேயாகம் ற்௩ம் ேவறாஶம். உங்க௬ைடயௌ 
ராஜேயாகம். 
 Their hatha yoga is totally separate from yours, which is called Raja Yoga. 

  பாபாைவ நிைன௵ ெசய்ய ேவண்ம், அவ்வள௵ தான். 
 You simply have to remember the Father. 

  தந்ைத லம் நீங்கள் தந்ைதைய அந்ௌ ெகாள்வதால் ஷ்ூன் தல்-
இைட-கைட பற் அந்ௌ ெகாண் ௳ட்ரக்ள். 
 By coming to know the Father from the Father you also come to know the beginning, the middle and 
the end of the world. 

  உங்க௬க்ஶ அைனத்ைதக் காடூ்௩ம் அொகமான ஶ௹ேயா இௌ தான் - 
அதாவௌ நமக்ஶ பகவான் பூப்க்ழறார.் 
 The greatest happiness you have is that God is teaching you. 
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  தல்-த௧ல் பகவாைடய ௱ைமயான அகம் ஷட இக்க 
ேவண்ம். 
 First of all, you should have the accurate introduction of God. 

  இௌேபாலேவா ன் அதாவௌ எப்பூ ஆத்மா நடச்தொ்ரமாக உள்ளேதா, 
அௌேபால் பகவாம் நடச்தொ்ரமாக உள்ளார ்என்பைத ஒ ேபாௌம் 
அந்ொக்க௳ல்ைல. அவம் ஷட ஆதம்ா தான். ஆனால் அவர ்பரம ஆதம்ா, 
 No one knows that, just as a soul is a star, so God too is a star that He is also a soul, but that He is the 
Supreme Soul. 

  ாப்ரீம் ஆத்மா எனச ்ெசால்லப்பழறார.் 
 He is called the Supreme Soul. 

  அவர ்ஒேபாௌம் னரெ்ஜன்மேமா எப்பொல்ைல. 
 He never takes rebirth. 

  அவர ்றப்-இறப்ல் வழறார ்என்பெதல்லாம் ழைடயாௌ. 
 He never comes into the cycle of birth and death; no. 

  அவர ்னரெ்ஜன்மம் எப்பொல்ைல. 
 He is beyond birth and rebirth. 

  நான் எப்பூ வழேறன் என் அவர ்தாேம வந்ௌ ரிய ைவக்ழறார.் 
 He, Himself, comes and explains how He comes. 

  ொரிரத்்ொ பற்ய மழைமம் பாரததொ்ல் தான் பாடப்பட்ள்ளௌ. 
 There is praise of the Trimurti in Bharat. 

  ொரிரத்்ொ ரம்மா-௳ஷ்ே-சங்கரின் த்ொரத்ைதம் காட் ழன்றனர.் 
 They also show a picture of the Trimurti: Brahma, Vishnu and Shankar. 

  வ பரமாத்மாய நமஹ என் ெசால்ழன்றனர ்இல்ைலயா? அந்த 
உயரந்்தவரி௩ம் உயரந்்த தந்ைதைய மறந்ௌ ௳ட்ள்ளனர.்  
 Although they say: “Salutations to the Supreme Soul, Shiva”, they have forgotten the highest-on-high 
Father. 

 ொரிரத்்ொக்ஶ மட்ம் த்ொரத்ைதக் ெகாதௌ் ௳ட்டனர.் 
 They have simply kept images of the Trimurti. 

  ேமேல வபாபாேவா கண்ூப்பாக இந்தாக ேவண்ம். இதன் லம் 
அவரக்௬ைடய பைடப்பாளர ்வபாபா எனப் ரிந்ௌ ெகாள்வாரக்ள். 
 However, Shiva definitely has to be above them, so that it can be understood that Shiva is their 
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Creator. 

  பைடப்னிடம் இந்ௌ ஒேபாௌம் ஆஸ்ொ ழைடக்காௌ. 
 One never receives an inheritance from one’s creation. 

  நீங்கள் அ௴ரக்ள், ரம்மா௳டந்ௌ எந்த ஓர ்ஆஸ்ொம் ழைடப்பொல்ைல. 
 You know that you don't receive any inheritance from Brahma. 

  ௳ஷ்ே௵க்ேகா ைவரம்-ைவரியங்களால் ஆன ழரீடம் உள்ளௌ இல்ைலயா? 
 Vishnu has been shown with a crown of diamonds and jewels. 

  வபாபா லம் ஒன்க்ஶம் உதவாத நிைலல் இந்ௌ 
ெபமொப்ற்ஶரியவராக ஆழக்ழறார.் 
 You are made worth a pound from a penny by Shiv Baba. 

  வைடய த்ொரம் இல்லாததால் அைனதௌ்ேம ஶைறள்ளதாக ஆழ 
௳ழன்றௌ. 
 Because there isn’t an image of Shiva, everything becomes false. 

  உயரந்்தவரி௩ம் உயரந்்தவர ்பரமதா பரமாத்மா, இௌ அவைடய 
பைடப்பாஶம். 
 The Highest on High is the Supreme Father, the Supreme Soul, and this is His creation. 

  இப்ேபாௌ ஶழந்ைதகளாழய உங்க௬க்ஶத் தந்ைதடந்ௌ 21 
ற௳க௬க்காக ெசாரக்்கத்ொன் ஆஸ்ொ ழைடக்ழன்றௌ, . 
 You children are now receiving the inheritance of heaven for 21 births from the Father. 

  அங்ேக அவரக்ள் றஶம் ஷட ெலௗழக் தந்ைதடந்ௌ ஆஸ்ொ 
ழைடப்பதாகப் ரிந்ௌ ெகாண்ூக்கலாம். இௌ உங்க௬க்ஶ இப்ேபாௌ தான் 
ெதரிந்ௌள்ளௌ. அதாவௌ எல்ைலயற்ற தந்ைதடந்ௌ உயரந்்த பலைன 
அைடந்ௌள்ேளாம். 
 When you are there, you will understand that you received your inheritance from your physical 
father, but you won't know that that reward was attained from the unlimited Father. 

  இௌ உங்க௬க்ஶ இப்ேபாௌ தான் ெதரிம். 
 It is now that you know this. 

  இப்ேபாைதய வமானம் அங்ேக 21 ற௳க௬க்ஶ நைடெபம். 
 Your income of this time lasts you for 21 births. 

  அங்ேக இௌ பற்த ்ெதரியாௌ, இந்த ஞானத்ைத ற்௩ம் அந்ேத இக்க 
மாட்டாரக்ள். 
 You are unaware of any of this when you are there. You are not aware of any of this knowledge there. 
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  இந்த ஞானம் ேதவைதகளிடம் ழைடயாௌ, ித்ொரரக்ளிடம் ழைடயாௌ. 
இந்த ஞானம் இப்பௌ ராமணரக்ளாழய உங்களிடம் தான். 
 Neither deities nor shudras have this knowledge. Only you Brahmins have this knowledge. 

  இௌ ஆன்க ஞானம். ஸ்ரிசா்வல் என்பதன் அரத்்தத்ைதக் ஷட அவரக்ள் 
அந்ொக்க ௳ல்ைல. 
 This knowledge is spiritual knowledge. No one knows the meaning of “spiritual”. 

  டாக்டர ்ஆஃப் ஃலாசஃ எனச ்ெசால்ழன்றனர.் 
 They speak of a doctor of philosophy. 

  டாக்டர ்ஆஃப் ஸ்ரிசா்வல் நாெலடஜ்் ஒ தந்ைத மட்ேம! பாபா சரஜ்ன் 
என்ம் ெசால்லப்பழறார ்இல்ைலயா? 
 Only the Father is the Doctor of Spiritual Knowledge. The Father is also called the Surgeon. 

  சாௌ சந்நியா தலானவரக்ள் ஒன்ம் சரஜ்ன் ழைடயாௌ. 
 Sages and sannyasis are not surgeons. 

  ேவத-சாஸ்ொரங்கள் த௧யவற்ைறப் பூப்பவர ்கைள டாக்டர ்எனச ்ெசால்ல 
மாட்டாரக்ள். 
 Those who study the Vedas and scriptures, etc. are not called doctors. 

  ைடட்ூ௩ம் ெகாதௌ் ௳ழறாரக்ள். ஆனால் உண்ைமல் ஆன்க சரஜ்ன் 
ஒ தந்ைத தான். அவர ்ஆத்மா௵க்ஶ இஞ்ெசஎன் ேபாழறார.் 
 Although they are given those titles, only the one spiritual Father is in fact the spiritual Surgeon who 
gives an injection to the spirits. 

  அௌ பக்ொ. 
 That is devotion. 

  அவரக்ைள டாக்டர ்ஆஃப் பக்ொ எனச ்ெசால்ல ேவண்ம். அதாவௌ 
சாஸ்ொரங்களின் ஞானத்ைதத ்தழறாரக்ள். அொல் எந்த ஒ பயம் 
ழைடயாௌ. 
 Therefore, you should tell them that doctors of devotion can only give you the knowledge of the 
scriptures and that there is no benefit in that. 

  வேழ இறங்ழக் ெகாண்ேட ெசல்ழறாரக்ள். ஆக, அவரக்ைள டாக்டர ்என் 
எப்பூச ்ெசால்வாரக்ள்? 
 You continue to come down and so how can they be called doctors? 

  டாக்டேரா நன்ைம ஏற்படச ்ெசய்ழறார ்இல்ைலயா? 
 Doctors should benefit you. 
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  இந்தத ்தந்ைதேயா அ௯௳ல்லாத ஞான சரஜ்னாக இப்பவர.் 
 This Father is the Surgeon of this eternal knowledge. 

  ேயாக பலத்ொனால் நீங்கள் சதா ஆேராக்ழயமானவரக்ளாக ஆழரக்ள். 
 You become ever healthy through the power of yoga. 

  இைதேயா ஶழந்ைதகள் நீங்கள் தாம் அ௴ரக்ள். ெவளி௩ள்ளவரக்ள் என்ன 
அவாரக்ள்? 
 Only you children know this; what do others know? 

  அவர ்அ௯வற்ற சரஜ்ன் எனச ்ெசால்லப்பழறார.் 
 He is called the eternal Surgeon. 

  ஆத்மாக்களில் பூந்ௌள்ள ௳காரங்களின் கைறைய நீக்ஶவௌ, ்ய்ைம 
இல்லாதவரக்ைள ்ய்ைமபத்ொ சத்கொயளிப்பௌ - இதற்கான சக்ொ 
பாபா௳டம் உள்ளௌ. 
 Only the Father has the power to remove all the alloy of vice from souls. Only He can purify them and 
grant them salvation. 

  ஆல்ைமட்ூ போத பாவனர ்ஒ தந்ைத மட்ேம. 
 Only the one Father is the Almighty, the Purifier. 

  ஆல்ைமட்ூ (சரவ் வல்லைமள்ளவர)் என் எந்த ஒ மனிதைரம் ெசால்ல 
ூயாௌ. 
 No human being would be called the Almighty. 

  ஆக, பாபா எந்த ஒ சக்ொையக் காட்ழறார?் 
 So, what is the power that the Father shows? 

  அைனவக்ஶம் தமௌ சக்ொனால் சத்கொ அளித்ௌ ௳ழறார.் 
 He grants everyone salvation with His own power. 

  அவர ்டாக்டர ்ஆஃப் ஸ்ரிசா்வல் நாெலடஜ்். 
 He is called the Doctor of Spiritual Knowledge. 

  டாக்டர ்ஆஃப் ஃலாசஃ - என் ஏராளமான மனிதரக்ள் உள்ளனர.் 
ஸ்ரிசா்வல் டாக்டர ்ஒவர ்தான். 
 There are many human beings who are called doctors of philosophy, but there is only one spiritual 
Doctor. 

  ஆக, இப்ேபாௌ பாபா ெசால்ழறார,் தன்ைன ஆத்மா என உணரந்்ௌ தந்ைத 
யாழய என்ைன நிைன௵ ெசய்ங்கள், ்ய்ைமயாஶங்கள். 
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 The Father now says: Consider yourselves to be souls, remember Me, the Father, and become pure. 

  நான் வந்ொப்பேத ்ய்ைமயான உலகத்ைத ஸ்தாபைன ெசய்வதற்காக. 
றஶ நீங்கள் ஏன் ்ய்ைம இழக்ழரக்ள்? 
 I have come to establish a pure world. So, why do you become impure? 

  ்ய்ைமயான வராஶங்கள். ்ய்ைம இல்லாதவரக்ளாக ஆகாோரக்ள். 
அைனத்ௌ ஆத்மாக்க௬க்ஶம் பாபா௳ன் கட்டைள - இல்லற ௳வகாரங்களில் 
இந்ௌ ெகாண்ேட தாமைர மலக்ஶச ்சமமாகப் ்ய்ைம யாக இங்கள். 
 Become pure! Do not become impure! All of you souls have been given the Father's direction: While 
living at home with your families, stay as pure as a lotus. 

  பால ரம்மசச்ாரி ஆஶங்கள், அப்ேபாௌ ்ய்ைமயான உலகத்ொன் அொபொ 
ஆழ ௳௴ரக்ள். 
 By staying pure from birth, you will become the masters of the pure world. 

  இதத்ைன ெஜன்மங்களாக எவ்வள௵ பாவங்கள் ெசய்ொக்ழரக்ேளா, 
இப்ேபாௌ என்ைன நிைன௵ ெசய்வதன் லம் பாவங்கள் பஸ்பமாழ ௳ம். 
 You have been committing sins for so many births, so now remember Me and your sins will be burnt 
away. 

  லவதனத்ொல் ்ய்ைமயான ஆத்மாக்கள் தான் வக்ழன்றனர.் 
 Pure souls reside in the incorporeal world. 

  ்ய்ைம இல்லாதவரக்ள் யாம் அங்ேக ெசல்ல ூயாௌ. 
 No one impure can go there. 

  த்ொல் இைதேயா நிைன௵ ைவக்கத் தான் ேவண்ம் - பாபா நமக்ஶப் 
பூப் ெசால்௧த ்தழறார ்என். 
 Your intellects must definitely remember that Baba is teaching us. 

  எங்க௬க்ஶ ஆரியைர நிைனப்பதற்ஶச ்ெசால்௧த ்தாங்கள் என் 
மாணவரக்ள் ேகட்பாரக்ளா என்ன? 
 Would a student ever say: “Teach me how to remember my teacher? 

  நிைன௵ ெசய்வைத கற்த ்தவதற்கான ேதைவ என்ன இக்ழறௌ? 
” What need is there to teach remembrance? 

  இங்ேக ஆசனத்ொல் யாம் அமரந்்ொக்க௳ல்ைல என்றா௩ம் பரவால்ைல. 
 It doesn't matter if no one sits here (on the gaddi). 

  தன்ைடய தந்ைதைய நிைன௵ ெசய்ய ேவண்ம். 
 You simply have to remember your Father. 
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  நீங்கள் நாள் ௱வௌம் ேவைல-ெதா௯ல் த௧யவற்ல் இக்ழரக்ள் 
என்றால் மறந்ௌ ேபாழரக்ள். 
 You remain engrossed in your business, etc. throughout the day and so you forget. 

  அதனால் இந்த 10-15 நிடங் களாவௌ நிைன௵ ெசய்யட்ேம என் இங்ேக 
அமரத்ொ் ைவக்கப்பழரக்ள். 
 This is why you are made to sit here. At least they have remembrance for ten to fifteen minutes. 

  ஶழந்ைதகள் நீங்கேளா ேவைலகைளச ்ெசய்ௌ ெகாண்ேட நிைன௳ல் 
இப்பதற்கான பழக்கத்ைத ஏற்பத்ொக் ெகாள்ள ேவண்ம். 
 You children need to instil the habit of remembering the Father even whilst you are doing everything. 

  அைரக் கல்பத்ொற்ஶப் றஶ நாயகன் ழைடதொ்க்ழறார.் 
 You meet your Beloved after half a cycle. 

  இப்ேபாௌ ெசால்ழறார,் ஆத்மா உங்க௬க்ஶள் இக்ஶம் கைற நீங்ழ ௳ம், 
நீங்கள் உலகத்ொன் எஜமானர ்ஆழ ௳௴ரக்ள். 
 He says: Now remember Me so that the alloy is removed from you souls and you become the masters 
of the world. 

  அப்பூயானால் ஏன் நிைன௵ ெசய்யக் ஷடாௌ? 
 Therefore, why should you not remember Him? 

  (பொ) கணவரத்ான் உனக்ஶ ஶ, ஈஸ்வர ்எல்லாேம என் ெபண்ேக்ஶ 
மாங்கல்யம் அணி௳க்ஶம் ேபாௌ ெசால்ழன்றனர.் 
 When the knot is tied between a bride and groom at their wedding, she is told that her husband is her 
guru, her god, her everything. 

  ஆனால் அவேளா றஶ உற்றார,் உற௳னர,் ஶ தலான அேநகைர நிைன௵ 
ெசய்ழறாள். 
 In spite of that, she still remembers her friends, relatives and her guru etc. 

  அௌேவா ேதகதாரின் நிைனவாழன்றௌ. 
 That remembrance is of bodily beings. 

  இவேரா பொக௬க்ெகல்லாம் ேமலான பொ. இவைர நிைன௵ ெசய்ய ேவண்ம். 
 This one is the Husband of all husbands; you have to remember Him. 

  எங்கைள நிஷ்ைடல் (ேயாகத்ொல்) அமரத்்ௌங்கள் என் லர ்ெசால் 
ழன்றனர.் ஆனால் இதனால் என்ன ஆஶம்? 
 Some say: “Teach us how to sit in solitude, in yoga,” but what would happen through that? 
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 10 நிடங்கள் இங்ேக அமரழ்ன்றனர ்என்றால் அவரக்ள் ஏக்ரஸ் நிைலல் 
அமரந்்ௌள்ளனர ்என்ெறல்லாம் நிைனதௌ் ௳டாோரக்ள். 
 Even though you may sit here for ten minutes, do not think that you are sitting in constant 
remembrance. 

  பக்ொ மாரக்்கத் ொல் யாக்காவௌ ௗைஜ ெசய்வதற்காக அமரழ்ன்றனர ்
என்றால் த்ொ அொகமாக அைலந்ௌ ெகாண்ேட இக்ழன்றௌ. 
 On the path of devotion, when they sit down to worship someone, their intellects wander a great 
deal. 

  ோ௳ர பக்ொ ெசய்பவரக்௬க்ஶ நாம் சாடச்ாத்காரம் பாரக்்க ேவண்ம் என்ற 
அேத ஈபா இந்ௌ ெகாண்ேட இக்ஶம். 
 Those who perform intense devotion are only concerned about being given a vision. 

  அந்த ஆைசேயா அமரந்்ௌ ெகாண்ேட இக்ழன்றனர.் 
 They have such a great desire for a vision that they remain sitting there. 

  ஒேர ஓர ்ஈபாட்ூல் ழ்ழ ௳ழன்றனர.் அப்ேபாௌ சாடச்ாத்காரம் ழைடக் 
ழன்றௌ. 
 They become totally lost in the thought of that desire and are thereby given a vision. 

  அவரக்ள் (ெநௗதா) ோ௳ர அல்லௌ கண் ூத்தனமான பக்தரக்ள் எனச ்
ெசால்லப் ப ழன்றனர.் 
 That is called intense devotion. 

  எப்பூ நாயழ-நாயகன் உள்ளனேரா, அௌேபால் அவரக்ளின் பக்ொ உள்ளௌ. 
உண்ேம் ேபாௌம் அந்ௌம் ேபாௌம் நிைன௵ இந்ௌ ெகாண்ேட இக்ழறௌ. 
 Their devotion is like the devotion between a lover and beloved who, whilst eating and drinking, keep 
each other in their intellects. 

  அவரக்ளிடம் ௳காரத்ொன் ௳சயம் இப்பொல்ைல. சரீரத்ொன் ௌ ரியம் 
ஏற்பட் ௳ழறௌ. ஒவர-்மற்றவைரப் பாரக்்காமல் இக்க ூவொல்ைல. 
 There is no question of vice in that. It is simply love for each other’s body and so they cannot stay 
without looking at each other. 

 இப்ேபாௌ ஶழந்ைதகளாழய உங்க௬க்ஶ பாபா ரிய ைவதௌ்ள்ளார ்- என்ைன 
நிைன௵ ெசய்வதன் லம் உங்கள் ௳கரம்ங்கள் ௳நாசமாழ ௳ம். எப்பூ 
நீங்கள் 84 ற௳கைள எத்ொக்ழரக்ள். ௳ைதைய நிைன௵ ெசய்வதன் 
லம் மரம் ௱வௌம் நிைன௵ வந்ௌ ௳ம். 
 The Father has now explained to you children that your sins will be absolved by remembering Him. By 
remembering the Seed, you can remember the whole tree and how you have taken 84 births. 

  இௌ பல௳த தரம்ங்களின் மரம் இல்ைலயா? 
 This is the tree of the variety of religions. 
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  இௌ உங்க௬ைடய த்ொல் மட்ேம உள்ளௌ - அதாவௌ பாரதம் ெபான் 
கத்ொல் (ேகால்டன் ஏஜ்) இந்தௌ, இப்ேபாௌ இம் கத்ொல் (அயரன்் ஏஜ்) 
உள்ளௌ. 
 It is only in your intellects that Bharat was previously in the golden age and that it is now in the iron 
age. 

  இந்த ஆங்ழலச ்ெசாற்கள் நன்றாக உள்ளன. அவற்ன் அரத்த்ம் நன்ஶ 
ெவளிப்பழன்றௌ. 
 These English words are very good; their meanings are very good. 

  ஆத்மா உண்ைமயான தங்கமாக உள்ளௌ, றஶ அொல் கைற பூழன்றௌ. 
 Souls become like gold and then alloy later enters them. 

  இப்ேபாௌ ற்௩ம் ெபாய்யாக ஆழ ௳ட்ள்ளௌ. இௌ அயரன்் ஏஜ் எனச ்
ெசால்லப்பழன்றௌ. 
 They have now become completely false. They are called iron aged. 

  ஆத்மாக்கள் இம் கத் ொனராக ஆவதால் சரீரம் அவ்வாேற ஆழ 
௳ட்ள்ளௌ. 
 The jewellery of iron-aged souls has become likewise. 

  இப்ேபாௌ பாபா ெசால்ழறார,் நான் பொத பாவன், என்ைன மட்ேம நிைன௵ 
ெசய்ங்கள். 
 The Father says: I am the Purifier. Therefore, constantly remember Me alone. 

  நீங்கள் என்ைன அைழப்பேத, பொத பாவனா வாங்கள் என் தான். நான் 
கல்ப-கல்பமாக வந்ௌ இந்த க்ொ ெசால்ழேறன். மன்மனாபவ, மத்யா௸பவ, 
அதாவௌ ெசாரக்்கத்ொன் எஜமானர ்ஆஶங்கள். 
 You have been praying to Me: “O Purifier, come!” I come every cycle to teach you the method of 
“Manmanabhav and Madhyajibhav”, that is, how to become the masters of heaven. 

 , எங்க௬க்ஶ ேயாகத்ொல் ஶந்த மஜா வழறௌ, ஞானதொ்ல் அந்த அள௵ 
இல்ைல என் லர ்ெசால்ழன்றனர.் 
 Some of you say that you have a lot of pleasure in yoga, but not as much in this knowledge. 

  அவ்வள௵ தான், ேயாகா ெசய்ௌ ௳ட் இவரக்ள் ஓூப் ேபாவாரக்ள். ேயாகா 
தான் நன்றாக உள்ளௌ, 
 They just have yoga and leave; they only like yoga. 

  எங்க௬க்ேகா சாந்ொ ேவண்ம் எனச ்ெசால்ழன்றனர.் 
 They say: “I only want peace. 
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 நல்லௌ, பாபாைவேயா எங்ேக ேவண் மானா௩ம் அமரந்்ௌ நிைன௵ 
ெசய்ங்கள். 
” Achcha, you can remember the Father whilst you are sitting anywhere. 

  நிைன௵ ெசய்ௌ-ெசய்ேத நீங்கள் சாந்ொதாமத்ொற்ஶச ்ெசன் ௳௴ரக்ள். 
 By remembering Baba, you will go to the land of peace. 

  இொல் ேயாகா கற்த் தவதற்கான ௳சயேம ழைடயாௌ. 
 There is no question of being taught yoga for that. 

  தந்ைதைய நிைன௵ ெசய்ய ேவண்ம். 
 You just have to remember the Father. 

  இௌேபால் அேநகர ்உள்ளனர ்- ெசன்டரக்ளில் ெசன் அைர அல்லௌ க்கால் 
மணி ேநரம் அமரந்்ௌ ெகாள்ழன்றனர.் எங்கைள நிஷ்ைடல் (ொயானதொ்ல்) 
அமரத்ௌ்ங்கள் என்ேறா, பாபா எங்க௬க்ஶ நிஷ்ைடன் ேராழராம் 
தந்ௌள்ளார ்என்ேறா ெசால்வாரக்ள். 
 There are many who go to their centre and sit in remembrance for half an hour or 45 minutes. They 
just say: “Let me sit in yoga for a little while.” Or, they say: “Baba has given us a programme to sit in 
yoga. 

  இங்ேக பாபா ெசால்ழறார,் நடமாம் ேபாௌம் ாற் வம் ேபாௌம் 
நிைன௳ேலேய இங்கள். 
” Here, Baba says: Whilst walking and moving around, stay in remembrance. 

  அப்பூ இல்ைல ெயனில் அமரவ்ௌ நல்லௌ. 
 Still, it is better to sit in remembrance than to have no remembrance at all. 

  பாபா தைட ெசால்வொல்ைல. இர௵ ௱வௌம் ேவண் மானா௩ம் அமங்கள். 
ஆனால் இர௵ மட்ம் தான் நிைன௵ ெசய்ய ேவண்ம் என் இந்ௌ௳டக் 
ஷடாௌ. 
 Baba does not forbid you to do this. You may sit all night long if you want, but you mustn't instil the 
habit of only remembering Him at night. 

  ேவைலகைளச ்ெசய்ௌ ெகாண்ம் ஷட நிைன௳ல் இப்பதற்கான 
பழக்கத்ைத ஏற்பத்ொக் ெகாள்ள ேவண்ம். 
 You have to instil the habit of remembering Him even whilst you are doing everything. 

  இொல் ஶந்த யற் உள்ளௌ. 
 Only in this do you have to make great effort. 

  த்ொ அூக்கூ ேவ பக்கம் ஓூ ௳ழன்றௌ. 
 Intellects repeatedly run in other directions. 
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  பக்ொ மாரக்்கத்ொ௩ம் ஷட த்ொ ெவளில் ஓூ ௳ழன்றௌ. றஶ தனக்ஶத ்
தாேன ஶட் ைவதௌ்க் ெகாள்ழன்றனர.் 
 On the path of devotion too, their intellects wander off and so they pinch themselves. 

  உண்ைமயான பக்தரக்ள் பற் இவ்வா ேபசப்பழறௌ. 
 He (Baba) is speaking about true devotees. 

  ஆக, இங்ேகம் ஷட தனக்ஶத ்தாேன இௌேபால் ேபக் ெகாள்ள ேவண்ம். 
 Therefore, here, too, you should talk to yourself in this way: “Why did I not remember Baba? 

  பாபாைவ ஏன் நிைன௵ ெசய்ய௳ல்ைல? நிைன௵ ெசய்ய௳ல்ைல என்றால் 
உலகத்ொன் எஜமானராக எப்பூ ஆ௴ரக்ள்? 
 If I do not remember Him, how would I become a master of the world? 

  நாயழ-நாயகேனா ெபயர-்வூவத்ொல் க்ழக் ெகாண்ூக்ழன்றனர.் 
இங்ேகா நீங்கள் தங்கைள ஆத்மா என உணரந்்ௌ தந்ைதைய நிைன௵ 
ெசய்ழரக்ள். 
” Those lovers and beloveds are trapped in each other's name and form, whereas here, you have to 
consider yourselves to be souls and remember the Father. 

  நாம் ஆத்மா இந்த சரீரத்ொ௧ந்ௌ ேவறாக உள்ேளாம். 
 “I, this soul, am separate from this body. 

  சரீரத்ொல் வவதால் கரம்ம் ெசய்ய ேவண்ூள்ளௌ. 
” When you enter a body you have to carry out actions. 

  அேநகர ்இௌேபால௵ம் உள்ளனர,் எங்க௬க்ஶக் காட் ழைடக்க ேவண்ம் 
எனச ்ெசால்ழன்றனர.் 
 There are many of you who say that you want to have a vision. 

  இப்ேபாௌ என்ன காட் பாரப்்பாரக்ள்? 
 What would you have a vision of? 

  அவேரா ள்ளியாக உள்ளார ்இல்ைலயா? 
 That is simply a point. 

  நல்லௌ, ழஷ்ணைரக் காட்யாகப் பாரக்்க ேவண்ம் என் லர ்
ெசால்ழன்றனர,். 
 Achcha, some say that they want to have a vision of Shri Krishna. 

  ழஷ்ணரின் த்ொரம் ஷட உள்ளௌ இல்ைலயா? 
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 There are images of Shri Krishna. 

  ஜடமாக உள்ளைதப் றஶ ைசதன்யமாகப் பாரப்்ரக்ள் இதனால் என்ன 
நன்ைம ஏற்பட்டௌ? 
 You would see that which is non-living in a living form. What benefit is there in that? 

  சாடச்ாத்காரத்ொனால் நன்ைம எௌ௵ம் ழைடயாௌ. 
 There is no benefit in having visions. 

  நீங்கள் பாபாைவ நிைன௵ ெசய்௴ரக்ளானால் ஆத்மா ்ய்ைமயாஶம். 
 When you souls remember the Father, you become pure. 

  நாராயணரின் சாடச்ாத்காரம் பாரப்்பதால் நாராயணராக ஆழ௳ட 
மாட்டாரக்ள். 
 You don't become like Narayan simply by having a vision of Narayan. 

 நீங்கள் அ௴ரக்ள், நம்ைடய ேநாக்கம்-ஶக்ேகாேள லடா்-நாராயண் 
ஆவௌ தான். ஆனால் பூக்காமல் அௌேபால் ஆக ூயாௌ. 
 You know that your aim and objective is to become like Lakshmi or Narayan. However, you cannot 
become like them without studying. 

  பூத்ௌ ொறைமசா௧ ஆஶங்கள். ரைஜகைளம் உவாக்ஶங்கள். அப்ேபாௌ 
லடா்- நாராயண் ஆ௴ரக்ள். 
 You become clever by studying. First, create your subjects and you can then become like Lakshmi or 
Narayan. 

  யற் ேவண்ம். 
 This does take effort. 

  பாஸ் ௳த் ஆனர ்ஆக ேவண்ம். அப்ேபாௌ தரம்ராஜரின் தண்டைன 
இக்காௌ. 
 You must pass with honours so that there is no punishment from Dharamraj. 

  இந்த இனிய ஶழந்ைதம் (ரம்மா) ௌைணயாக உள்ளார.் நீங்கள் ேவகமாகச ்
ெசல்ல ூம் என் இவம் ெசால்ழறார,் 
 This special child is also with you. He also says: You can go ahead of me very quickly. 

  (ரம்மா) பாபா௳ன் ேதா எவ்வள௵ ாைமகள்! நாள் ௱வௌம் எவ்வள௵ 
ந்தைன ெசய்ய ேவண்ூள்ளௌ! நாம் இவ்வள௵ நிைன௵ ெசய்ய 
ூவொல்ைல. 
 There is such a burden on Baba. He has to think about so many things throughout the day. I cannot 
remember Baba as much as you can. 
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 உண௵ உண்ேம் ேபாௌ ெகாஞ்சம் நிைன௵ உள்ளௌ, றஶ மறந்ௌ ேபாழறௌ. 
 At meal times, I start to remember Him a little and then I forget. 

  பாபா௵ம் நாம் ாற் வழேறாம் என உணரழ்ேறன். 
 Sometimes, I think that Baba and I will go for a walk. 

  ாற் வந்ௌ-வந்ௌ பாபாைவ மறந்ௌ ேபாழேறன். 
 Then, whilst walking, I forget Baba. 

  நிைன௵ ந௱௵ம் ெபாள் இல்ைலயா? 
 This remembrance is a very slippery thing. 

  அூக்கூ நிைன௵ ந௱௳ச ்ெசன் ௳ழன்றௌ இொல் ஶந்த யற் 
உள்ளௌ. 
 Remembrance slips away again and again. You have to make great effort in this. 

  நிைன௳ன் லம் தான் ஆத்மா ்ய்ைமயாழன்றௌ. 
 Only by having remembrance do souls become pure. 

  அேநகக்ஶக் கற்த் த௴ரக்ளானால் உயரந்்த பத௳ ெப௴ரக்ள். 
 If you teach many, you will claim a high status. 

  யார ்நன்றாகப் ரிந்ௌ ெகாள்ழறாரக்ேளா, அவரக்ள் நல்ல பத௳ 
ெபவாரக்ள். 
 Those who understand this knowledge very well can claim a good status. 

  கண்காட்ல் எவ்வள௵ ரைஜகள் உவாழறாரக்ள்! நீங்கள் 
ஒவ்ெவாவம் இலட்சக்கணக்கானவரக்௬க்ஶ ேசைவ ெசய்௴ரக்ள். றஶ 
தங்களின் நிைலப்பாம் அௌேபால் இக்க ேவண்ம். 
 So many subjects are created at the exhibitions. Each of you can serve hundreds of thousands of 
people and so your stage should be according to that. 

  கரம்ாோத ்நிைல ஆழ ௳ம். றஶ சரீரேம இக்காௌ. 
 Once you reach your karmateet stage, your body will no longer remain here. 

  இன்ம் ேபானால் நீங்கள் ரிந்ௌ ெகாள்௴ரக்ள், இப்ேபாௌ த்தம் ோ௳ரமாகச ்
ெசல்௩ம். றஶ ஏராளமானவரக்ள் உங்களிடம் வந்ௌ ெகாண்ேட இப்பாரக்ள். 
 As you move forward, you will understand that wars will increase, and then many people will 
continue to come to you. 

  மழைம அொகரித்ௌக் ெகாண்ேட ேபாஶம். 
 The praise of you will continue to increase. 
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  கைடல் சந்நியாக௬ம் வவாரக்ள், பாபாைவ நிைன௵ ெசய்யத ்
ெதாடங்ஶ வாரக்ள். 
 At the end, even the sannyasis will come; they will start remembering the Father. 

  அவரக்௬ைடய பாரட்்ேட க்ொதாமம் ெசல்வதற்கானௌ. 
 They will play their parts of going to the land of liberation. 

  ஞானத்ைதேயா ெபற்க் ெகாள்ள மாட்டாரக்ள். 
 They will not take this knowledge. 

  உங்க௬ைடய ெசய்ொ அைனத்ௌ ஆத்மாக்களிடத்ௌம் ெசன் ேசர ேவண்ம். 
ெசய்ொத ்தாள்கள் லம் அேநகர ்ேகட்பாரக்ள். 
 However, your message has to reach all souls. Many will continue to hear this through the 
newspapers. 

  எவ்வள௵ ழராமங்கள் உள்ளன! அைனவக்ஶம் ெசய்ொையக் ெகாக்க 
ேவண்ம். 
 There are so many villages; you have to give the message to everyone there too. 

  இைறவனின் ்ௌவரக்ள் நீங்கள் தான். 
 You are prophets and messengers. 

  ்ய்ைம இல்லாதவரக்ைள ்ய்ைம யாக்ஶபவர ்தந்ைதையத் த௳ர ேவ 
யாம் ழைடயாௌ. 
 No one but the Father is the Purifier. 

  தரம் ஸ்தாபகரக்ள் யாைரயாவௌ ்ய்ைமயாக்ஶழறாரக்ள் என்பெதல்லாம் 
ழைடயாௌ. 
 It isn't that the founders of religions purify anyone. 

  அவரக்ளின் தரம்ேமா வளரச்் ெபம். அவரக்ள் ொம்ச ்ெசல்வதற்கான 
வ௯ைய எப்பூச ்ெசால்வாரக்ள்? 
 Their religions have to expand. Therefore, how could they show anyone the path to return home? 

  அைனவக்ஶம் சத்கொ அளிப்பவர ்ஒவர ்தான். 
 The Bestower of Salvation for All is only the One. 

  ஶழந்ைதகள் நீங்கள் இப்ேபாௌ அவயம் ்ய்ைமயாக ேவண்ம். 
 You children definitely have to become pure. 

  அேநகர ்்ய்ைமயாக இப்பொல்ைல. 
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 There are many who do not remain pure. 

  காமம் மகாசத் இல்ைலயா? 
 Lust is the greatest enemy. 

  நல்ல-நல்ல ஶழந்ைதகள் வேழ ௳௱ந்ௌ ௳ழன்றனர.் ோய பாரை்வம் ஷட 
காமத்ொன் அம்சம் தான். 
 Even good children are brought down by this. 

  இௌ ெபரிய ைசத்தான் ஆஶம். 
 Bad vision too is a trace of lust. 

  பாபா ெசால்ழறார,் இதன் ௌ ெவற் ெகாள்௴ரக்ளானால் உலகத்ைத 
ெவன்றவராக ஆ௴ரக்ள். 
 Lust is a very big devil. 

  நல்லௌ. 
 The Father says: Gain victory over this and you will become victorious over the world. 

 இனிைம௩ம் இனிைமயான ேதூக்கண்ெடக்கப் படட் ெசல்லக் 
ஶழந்ைதக௬க்ஶ தாம் தந்ைதமாழய பாப்தாதா௳ன் அன் நிைன௵ 
மற்ம் காைல வணக்கம். 
 Achcha. 

  ஆன்கக் ஶழந்ைதக௬க்ஶ ஆன்கத ்தந்ைதன் நமஸ்ேத! 
To you sweetest, beloved, long-lost and now-found children, love, remembrance and good morning 
from the Mother, the Father, BapDada. 

 தாரைணக்கான க்ழய சாரம்: 
 The spiritual Father says namaste to you spiritual children. 

 1) ேவைல-ெதா௯ல் த௧யவற்ைறச ்ெசய்தவாேற நிைன௳ல் இப்பதற்கான 
பழக்கத்ைத ஏற்பத்ொக் ெகாள்ள ேவண்ம். 
Essence for dharna: 

  பாபா௵டன் ஷடேவ ெசல்வதற்ஶ மற்ம் ்ய்ைமயான உலழன் எஜமானர ்
ஆவதற்காக அவயம் ்ய்ைமயாக ஆக ேவண்ம். 
Instil the habit of staying in remembrance whilst doing everything. 

 2) உயரந்்த பத௳ ெபவதற்காக அேநகக்ஶ ேசைவ ெசய்ய ேவண்ம். 
 In order to return home with the Father and then become the masters of a pure, new world, you 
definitely do have to become pure. 
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 அேநகைர ன்ேனற்ற ேவண்ம். 
In order to claim a high status, you have to serve many; you have to teach many. 

  ்ௌவராழ இந்தச ்ெசய்ொைய அைனவக்ஶம் ெகாண் ேசரக்்க ேவண்ம். 
 Become messengers and give this message to everyone. 

 வரதானம்:அன் என்ற மூல் ஆத்மாரத்்த ாகம் மற்ம் சரவ்சக்ொகளின் 
அபவம் ெசய்யக் ஷூய யதாரத்்த யற்யாளர ்ஆஶக. 
Blessing:May you be an accurate effort-maker who experiences total inner happiness and all the 
powers in the lap of love. 

 யார ்யதாரத்்த யற்யாளரக்ேளா அவரக்ள் ஒேபாௌம் கூன உைழப் 
அல்லௌ கைளப்ன் அபவம் ெசய்யமாட்டாரக்ள். சதா அன்ல் 
ழ்ழப்பாரக்ள். 
Those who are real effort-makers do not experience having to work hard or having tiredness but 
remain constantly intoxicated in love. 

  அவரக்ள் சங்கல்பதொ்௩ம் சமரப்்பனம் ஆன காரணதொ்னால் என்ைன 
பாப்தாதா நடதொ்க் ெகாண்ூக்ழன்றார,் கூன உைழப் என்ற 
பாதங்களினால் அல்ல, அன் என்ற அபவம் ெசய்வாரக்ள். 
 Because of being surrendered, even in their thoughts, they experience themselves being made to 
move by BapDada, not with the feet of hard work, but moving in the lap of love. 

  அன் என்ற மூல் நடந்ௌ ெகாண்ூக்ழேறன், அன் என்ற மூல் 
அைனத்ௌ ராப்ொகளின் அபவம் ஏற்பழன்ற காரணதொ்னால் அவரக்ள் 
நடக்கமாட்டாரக்ள், ஆனால் சதா ஶ௹ல், ஆத்மாரத்்த ாகதொ்ல், 
சரவ்சக்ொகளின் அபவத்ொல் பறந்ௌ ெகாண்ேட இப்பாரக்ள். 
 Because of experiencing all attainments in the lap of love, they are not just moving, but are constantly 
continuing to fly in the experience of happiness, inner joy and all powers. 

 ாேலாகன்:நம்க்ைக என்ற அஸ்ொவாரம் உொயாக இந்தால் ேரஷ்ட 
வாழ்க்ைகன் அபவம் தானாகேவ ஏற்பம். 
Slogan:When your foundation of faith is firm, you naturally experience your life to be an elevated life. 

 அவ்யக்த இஷாேர - ஏகாந்தவா ஆஶங்கள், ஏக்தா (ஒற்ைம) மற்ம் 
ஏகாக்ரதா (ஒநிைலப்பதத்ல்) ெகாண் வாங்கள் 
Have love for solitude and imbibe unity and concentration. 

 ேவற்ைமல் ஒற்ைம என்பௌ நைடைறல் அேநக ேதசங்கள், அேநக 
ெமா௯கள், அேநக உவங்கள் இந்தா௩ம் அைனவரின் உள்ளதொ்௩ம் 
ஒற்ைம இக்ழறௌ அல்லவா! ஏெனனில் உள்ளதொ்ல் ஒ தந்ைத 
இக்ழன்றார.் ஒ ఁமத ்பூ நடக்கக் ஷூயவரக்ள். 
Unity in diversity: although there are many countries, many languages and many colours, although 
there is diversity, let there be unity in everyone’s heart in a practical way because there is the one 
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Father in everyone’s heart and you are all following the same shrimat. 

  அேநக ெமா௯கள் இந்தா௩ம் ஷட மனொன் பாடல், மனொன் ெமா௯ ஒன் 
தான். 
 Although you have many languages, the song in your hearts and the language of your hearts are one. 

  


